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ΚΑΙ ΠΑΛΙΝ ΑΙ ΠΡΟΙΚΕΣ
Φαίνεται δτι τό ζήτημα τ-ης προικός εις τον τόπον μας 

συγκινεΐ ύπερ παν άλλο τούς κυρίους, ίιί όποιοι μετά  την 
άναδημ.οσίευσιν μάλιστα του προχθεσινού σχετικού άρθρου υπό 
των « ’Αθηνών» έσπευσαν άλλοι μ.έν νά έκφράσουν την χ α 
ράν των δΓ αυτό καί άλλοι νά παραπονεθουν. Οί παραπο-  
νούμενοι είναι οί πατέρες κοριτσιών, οί χαίροντες είναι οί 
ύποψήφιοι γαμβροί.

Φοβούμαι οτι, ούτε οί μέν, ού'τε οί δέ ένεβάθυναν είς τό 
πνεύμα τών γραφόμενων μου καί έννο'ησαν τί ακριβώς θέλω 
νά εΐ'πω, αν καί νομίζω οτι είμαι πάντοτε αρκετά σαφής 
είς την διατύπωσιν τών ιδεών μου.

Φεύγουσα ά ό την αρχήν δτι αί προίκες ¿χειραφέτησαν 
τήν γυναίκα καί τήν ανύψωσαν είς τήν οικογενειακήν ι ε 
ραρχίαν από δούλης ύποτελοϋς είς σύντροφον καί σύμβουλον, 
δέν ήννο'ουν βεβαίως, ού'τε δτι δεν πρέπει νά γίνωνται γάμοι  
χωρίς προίκας, ού'τε δτι αί χωρίς προίκα γυναίκες πρέπει 
νά μένουν καί είς τό μέλλ.ον δουλαι καί υποτελείς, ά λ λ ’ 
ού'τε δτι ό έ'ρως έ'πρεπε νά άποκλεισθή είς τό μέλλον άπό  
τόν γάμον

Γάμος ά· ' έ'ρωτος είναι άνθος χωρίς άρωμα, είναι ζωή 
χωρίς χαράν, είναι σύνδεσμος κτηνώδης καί ανήθικος, εάν 
μάλιστα έ'χν) ως έλατήριον τό υλικόν συμφέρον. *Ανδρες ή 
γυναίκες, θεωροΰντες τόν γάμον ώς εμπορικήν έπιχείρησιν

επικερδή, ή πωλουντες είς αύτόν τό κάλλος ή τήν νεο'τη- 
τα, η το όνομα των είναι ηθικώς χοεωκοπημένοι καί ανά
ξιοι πάσης προσοχής.

Ο ερως λοιπον είναι ο πρώτος καί ουσιωδέστατος παρά
γων τής ευτυχίας εις τον γαμ.ον. ’Αλλά δυστυχώς δέν αρ
κεί μο'νον αύτός διά τήν ευτυχίαν αυτήν.

Η  καρδια καί η καλνβη  μόνον τών ρομαντικών χοο'νων 
θα ήρκουν, εάν ό γάμος  δεν είχεν ώς φυσικήν συνέπειαν τήν 
απδκτησιν παιδιών καί έάν διά τήν άνάπτυξιν καί εύτυχίαν  
τών παιδιών αύτών ήτο πάντοτε αρκετή ή καρδία καί ή 
καλυβη. Δυστυχώς οί αριθμοί επεμβαίνουν αύθαδέστατοι  
εις ολα τά οικογενειακά μας απόρρητα καί οί άριθμοί αυ
τοί είς μιαν γλώσσαν άμείλικτον, ψυχράν, σκληράν μας λέ
γουν, οτι καθε παιδί, άφ’ ής στιγμής γεννηθη, στοιχίζει  
διά μέν τά δύω πρώτα έτη κ α τ ’ έλάχιστον δρον δρ. π ε 
νήντα τόν μηνα, διά τά κατόπιν μέχρι τών δέκα, εξήντα  
οως εβόομήντα, και ανω, πολλακις διακοσίας καί τριακοσίας.

Αλλα μήπως προίκες εις τον γάμον είναι μόνον τό χρη
ματικόν κεφαλαιον, το οποίον φερει μία κόρη πρός τόν σύ - 
ζυγόν, ή περιουσία του συζύγου είναι μόνον τά  χρήματα καί 
τα κτήματα του. Πλούσιοι εις τόν κόσμον αύτόν δέν είναι 
δσοι κληρονομούν περιουσίας, ή οσοι αποκτούν τοιαύτας δΓ  
ο ίων δήποτε επιχειρήσεων. Πλούσιοι είναι δλοι οί εργατι
κοί και ευφυείς και μορφωμένοι άνθρωποι, οί οποίοι κατέο-  
χονται εις τον βιοπαλαιστικον αγώνα μ.έ τήν άπόφασιν νά 
έργασθοΰν καί νά νικήσουν καί νά προαχθοϋν καί νά ποοο- 
δεύσουν. Διά τούς τοιούτους ή γη έχει πάντοτε πηγάς ά -  
νεκμεταλευτους και η κοινωνική καί εθνική ζωή κλίμακας  
υψηλας, αι οποίαι φθάνουν μέχρι τώνκ.ορυφαίων άξιωμ,άτων.

Α λ λ α  και δια τας γυναίκας προίκες δεν είναι μόνον τά  
μετρητά καί τά  κοσμήματα, είτε περιορίζονται είς ολίγα,
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εί'τε άνέρχονται εις πολλά. Προίκες είναι αί μεγαλαι αρε-  
ταί,  αί θετικά! και δχι αί άρνητικαί. Διότι κατά τό μ ά λ 
λον και ήττον όλίγαι Έλληνίδες υπάρχουν —και τοϋτο εί
ναι βεβαίως πρός τιμήν μ.ας— αί οποίαι νά μη έχουν άρνη- 
τικάς άρετάς. Ά λ λ ’ δσον και άν είναι ζηλευται αι αοεται 
αύταί και οσον και άν στολίζουν μίαν γυναίκα, δεν άρκοΰν 
ομως εις τό νά άποτελέσουν \ενα  παράγοντα άνακουφίσεως 
εις στιγμάς οικονομικής στενοχώριας, ά λ λ ’ οΰτε νά δώσουν 
χεϊρα βοήθειας εις μ.ίαν οικογενειακήν συμ,φοράν.

’Ιδού διατί θά έλεγα εις τούς παραπονουμένους π α τ έ 
ρας, οτι άντί νά στενοχωροϋνται,διότι δεν δύνανται νά προι
κίσουν τά  κορίτσια των, νά φροντίζουν νά δίδουν εις αυτα  
άνατροφήν πρακτικήν και σύμ.φωνον με τον προορισμόν των.  
Μία κόρη, ή οποία έ'ρχεται πρός τόν γάμ,ον, άποφασισμενη 
νά έργασθγ εντός του σπιτιού της και δυναμενη ¿ά άναπλη-  
ρώσγ και την ράπτριαν και την σιδηρώτριαν και την π α ι
δαγωγόν και την θαλαμηπόλον και την διδασκαλισσαν της 
μουσικής και την μαγείρισσαν, εν άνάγκγι, η κορη αυτη 
φέρει εισόδημα ετήσιον εις τόν οικιακόν προϋπολογισμόν 
τεσσάρων έως πέντε χιλιάδων δραχμών, τό οποίον αντιπρο
σωπεύει κεφάλαιον ποοικός, άνερχομένης εις εκατόν χ ιλ ι 
άδας.

Μία τοιαύτη γυναίκα δέν ημπορει παρά νά έ'χγ νουν ι
σχυρόν και καρδίαν μεγάλην, δεν ημπορει παρα να ε χ γ  χ α 
ρακτήρα κα! αυτενέργειαν και σθένος, δεν ημ,πορεί παρα να 
είνε μία μεγάλη δύναμις εις τόν άγωνα της ζωής, τόν ό
ποιον αναλαμβάνει από κοινοϋ μέ τόν άνδρα, συνεργός και 

σύμ-βουλος εις όλα.
Τοιαύτη κόρη είνε άδύνατον νά μη συναντήσγ τόν άνδρα, 

ό όποιος κα! θά την έννοησγ κα! θά την προτιμήσν] από  
κάθε κούκλαν έτεροκίνητον, η οποία δχι μόνον την ιδίαν 
προίκα σπαταλά άσκόπως κα! άσυνειδήτως, αλλά καί μέ 
όλους τούς θησαυρούς του κόσμου δέν θά δυνηθγ η σπανίως 
νά δημιουργησγ γύρω της την ευτυχίαν κα! την χαράν.

Πρός εκείνους δέ οί όποιοι ένθουσιάσθησαν, διότι μ.έ υ π έ 
θεσαν’ συνήγορον τής προικοθηρίας εν πραγμα έχω νά εΐπω.  
Άλλοίμονον εις τόν νέον άνδρα, ό όποιος δέν αισθάνεται 
μέσα εις την ψυχήν του τον πόθον καί την φιλοδοξίαν νά 
δημιουργησγ έν στάδιον διά της ιδίας δράσεως κα! εργα
σίας, κα! ό όποιος δέν έμόχθησε κα! δέν έ'τρεξε κα! δέν δι- 
ήλθε νύκτας άγρυπνος δίά την πραγματοποίησιν τοιούτου 
ονείρου.

Πιθανόν διά της προικοθηρίας νά άποκτησγ χρήματα.  
’Α λλά  βεβαίως δέν θά γίνγ ,ποτέ τίποτε κα! θά είνε πάν
τοτε ό σύζυγος μιας πλούσιας γυναικός, αλλά ποτέ ό άνδρας 
ό όποιος πλήν του πλούτου θά δυνηθγ νά άποκτησγ τό κϋ- 
ρος και την έκτίμησιν και των ίδικών του καί τής κοινω
νίας ακόμη.

Κα! επειδή ό πλούτος κα! μάλιστα ό ξένος δέν είνε ποτέ  
ό χορηγός της ευτυχίας, όλοι αύτο! οί χρυσοθηραι του γ ά 
μου πίπτουν κατά τό πολλοί αύτο! οί ίδιοι είς δίκτυα, τά  
όποια άπλόνουν πρός άγραν του διά ξένου ίδρώτος άποκτη-  

θέντος χρήματος.
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ΛΕΩΝ ΤΟΛΣΤΟΗ
Α'.

Ή  βιογραφία του ένδοξοτέρου των ζώντων συγγραφέων 
είνε γνωστοτάτη,καθώς κα! τό εξωτερικόν του,καθώς οί κάπως 
περίεργοι τρόποι της ζωης του, της ενδυμασίας του και 
της εργασίας του. Μετά τάς εκμυστηρεύσεις, τάς ολίγον 
αύθάδεις, της κυρίας Seui’On, τό 1 8 9 5 ,  ή οποία είχε την  
ευτυχίαν νά ζησγ έτη τινά είς την οικίαν του συγγραφεως, 
και του νεωτέρου βιβλίου του κυρίου Sergu ien do . («Πώς 
ζγ  κα! εργάζεται^ ό κόμης Τολστόη» 1898)  έ'χομεν π λ η -  
θόραν άλλων άρθρων διά τό αυτό πράγμα. Είδομεν τόν με-  
γάλον άνδρα πεζόν, κρατούντα είς την άκραν μιας ράβδου 
τά  υποδήματά του, τά  όποια θά φορέσγ· εάν κανείς αδιά
κριτος επισκέπτης έ'λθγ νά τόν ένοχλησγ, έ'φιππον, μέ πο-  
δήλατον, μέ εργατικήν μπλούζαν, μέ φόρεμα χωρικού κα! 
κέ ενδυμασίαν κατάλληλον διά law n len n is· εργαζόμενον 
κέσα είς τό γραφείόν του, τό όποιον ώμοίαζε μέ θολωτόν 
υπόγειον’ ράπτοντα υποδήματα, η θερίζοντα τόν αγρόν 
του η μάλλον τόν των άλλων. Ή  παράδοσις τέλος θελε ι 
ότι έγραψε «Την Δύναμιν του σκότους», είς την κλίνην, 
κατόπιν μεγάλης κοπώσεως, διά νά βοηθησγ ένα από τούς 
ταπεινούς γείτονάς του του χωρίου Isn m aia  P o liana  να 
φυλάξ'/) είς τάς άποθήκας του την άπειλουμενην συγκομιδήν τον 
καρπού του. Γνωρίζομεν δτι είνε χορτοφάγος κα! ότι δεν 
καπνίζει, άν κα! η κυρία S eu ron , διατείνεται, ότι τόν 
συνέλαβε έ π ’ αύτοφώρω νά τρώγγ, κρυφίως φέτας άπο  
κρέας κα! νά καπνίζγ σιγάρα. Βεβαίως δεν δίδω καμμίαν  
σημασίαν είς διηγήσεις τοιούτου είδους αληθείς ή ψευδείς, 
διά πρόσωπον, τό όποιον εύρίσκεται τόσον ύπεράνω όλων 

αυτών.
Δέν είνε δι’ άνθρωπον δυνατόν ό όποιος τόσον περιπα-  

θώς κα! τόσον είλικρινώς ως μόνον σκοπόν της ζωης 
του έχει την άναζήτησιν της αλήθειας, της άπλότη-  
τος καί της φυσικότητος, νά προσποιηται τοιουτοτρόπως.

Ό  Λέων Νικολάϊεβιτς Τολστ όη έγεννηθη τό 1 8 2 8 ,  κανείς 
δέν τό αγνοεί, είς τό ίδιον χωρίον όπου κατοικεί σήμερον, 
και τό όποιον έπισκέπται ερχόμενοι από όλα τά  σημεία  
του κόσμου, ζητουν είς τό βάθος της Τούλα. Τό κτήμα ά-  
νηκεν είς την μητέρα του, από την οικογένειαν V olk on s-  
ka'ia, της όποιας, ό συγγραφεύς του «Πολέμου κα! της Ε ι 
ρήνης» αναφέρει τό ιδεώδες πρόσωπον υπό τά  χαρακτηρι
στικά της πριγκηπίσσης Μαρίας. Ή  εύγενής δέσποινα ά-  
πέθανε πριν ό υιός της φθάσγ τό τρίτον έτος της ηλικίας 
του· μιά μακρυνη συγγενής, η Δεσποινίς Τατιάνα Ά λ ε ξ α ν -  
δρόβνα Ergolska'ia την αντικατέστησε πλησίον του κα! 
πλησίον τών άλλων τριών μεγαλειτέρων αδελφών του. Έ 
πειτα  από ολίγον άπέθανε κα! ό πατήρ του άφήσας τάς 
υποθέσεις του άτακτοποιήτους. Διά λόγους οικονομίας η -  
νά/κασαν τόν Λέοντα Νικολάϊεβιτς νά έγκαταλείψν) την 
οικίαν τής Μόσχας, είς τήν όποιαν ήτο εγκατεστημένη ή 
μικρά οικογένεια, κα! τόν έστειλαν είς την εξοχήν, δπο„
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μεταξύ Γερμανού παιδαγωγού κα! Ρώσσου ίεοέως ή ανα
τροφή του έκινδύνευσε. Τό 1841 ή κυρία JouchlvOV, κη-  
δεμων του τό παοετηρησε κα! προσεπάθησεν, ώστε ό νέος νά 
εξακολούθησή τάς σπουδάς του είς K asan κα! έπειτα  είς 
Πετρουπολιν, από την όποιαν επανήλθε τό 1 8 4 8 ,  άφου έλα
βε έν πανεπιστημιακόν δίπλωμα, αλλά «μη γνωρίζων τ ί 
ποτε πραγματικώς» κατά την ιδίαν του ομολογίαν είς την 
« Ανατροφήν κα! Έκπαίδευσιν».

Η φιλογογικη του κλίσις φαίνεται δτι δέν παρουσιάσθη 
παρα δυο ετη αργότερα, κατόπιν διαμονές είς τόν Καύκα
σον, οπου εσυνοδευσε τον αδελφόν του Νικόλαον, ό όποιος 
ε'καμνε την στρατιωτικήν του υπηρεσίαν. Διά νά μείνγ είς 
τόν τόπον δπου του ηρεσε, ό Λέων Νικολάϊεβιτς κατετάχθη  
και αυτός είς τόν στρατόν· ταύτοχρόνως αλλά είχε συλλάβει 
το σχέδιον ενός μεγάλου μ.υθιστορήματος, του όποιου τό υ
λικόν θα τοϋ ε’διδαν αί οίκογενειακαί του άναμ,νήσεις. Ή  
ιδεα του «Χρονικού » της A kssakov ητο σχεδόν έτοιμη.  
Το πρώτον κεφάλαιον του έργου αύτοϋ, τό οποίον έμεινεν 
ατελείωτον, έπήγε είς τήν σύνθεσιν του αύτοβιογραφικοΰ 
δικιμίου, τό όποιον όνομ.άζεται «Παιδική ηλικία, ’Εφηβική 
κα! Νεότης». Μιά σειρά διηγημ,άτων : « Ή  πρωία ενός α 
γρότου», « Ή  Λουκέρνη», «Οί Κοζάκοι», έπηκολούθησε 
παρουσιάζουσα τόν τύπον, τόν αγαπητόν είς τόν Λερμον-  
τωφ κα! είς τόν Πούσκιν,τούς άριστοκρατορικούς όνειροπόλους 
τών οποίων αί ιδεώδεις βλεψεις χάνονται είς τήν πρώτην 
συνάφειαν μέ τήν πρχγματικότητα. Ό  Ό λ ενή ν ,  ό ήοως 
τών «Κοζάκων» είνε άλλος Ά λέκος, ενθουσιασμένος νά ξε 
κουρασθή από τάς ενοχλήσεις του κόσμου είς τούς κόλπους 
της άγριας φύσεως του Καυκάσου, έως τήν ημέραν δπου ή 
άγρία Μαρία του αποκαλύπτει τήν άβυσσον, ή όποία υπάρ
χει  μεταξύ της ιδιοσυγκρασίας του, του πολιτισμένου αν
θρώπου κα! τών πρωτογενών στοιχείων μέ τά  όποια νομοί— 
ζει δτι δύναται ν’ άναμίξγ τήν υπαρξίν του.

Ή  ύπόθεσις αύτή, είνε ή ίδια μέ τόν «Γάμον» του Λοτί  
χωρίς νά είνε δυνατόν νά ύποψιασθώμεν μίμησιν.

Αί πρώταί του εντυπώσεις του θρησκευτικού μυστικισμοϋ 
χρονολογούνται επίσης από τήν εποχήν αυτήν κα! συνδέον
ται μέ συμβάν, του όποιου τό μυστικόν ένεπιστεύθη είς 
τόν φίλον του P ogod ine. Άφου έπαιξε χαρτιά , ενώ είχεν  
ύποσχεθγ, δτι δέν ήθελε τά  έγγίσει πλέον, κα! άφοΰ έ χ α 
σε, δώσας μόνον τόν λόγον τής τιμής του, ποσόν τό οποίον 
κα! αυτός δέν έγνώριζε πώς θά πληρώσγ, απελπισμένος  
προσευχήθη μέ δλην τήν δύναμιν τής ψυχής του κα! έκοι- 
μήθη, άφίνων είς τόν θεόν νά τόν βγάλγ  από τήν δύσκολον 
αυτήν θέσιν δπου εύρίσκετο. Τήν πρωίαν, μία επιστολή,  
τήν όποιαν δέν ύπήρχεν ούδείς λόγος νά περιμένγ, του έ 
φερε τά  χρήματα, τών όποιων είχεν ανάγκην.

Έ μεινεν  είς τον Καύκασον μέχρι του 1 8 5 3 ,  λαμβάνων 
μέρος είς δλας τάς εκστρατείας, συμμεριζόμενος δλους τούς 
κόπους, δλας τάς στερήσεις του άπλοϋ στρατιώτου. ’Από  
του 1 8 5 4 — 1 8 5 5 ,  έλαβε μέρος είς τήν εκστρατείαν τής 
Κριμαίας, είς τήν εμπροσθοφυλακήν του πρίγκηπος Γορτσα-  
κώφ, παρευρέθη είς τήν μάχην τής Τσερνάϊα κα! είς τήν 
έφοδον τής Σεβαστουπόλεως. Τρία μικρά αριστουργήματα ή

«Σεβαστουπολις κατά Δεκέμβριον, Μάϊον κα! Αύ’γουστον» 
περιγράφουν την σελίδα αυτήν τής ζωής του. *11 τέχνη του 
συγγραφεως εινε ηδη τελεία , καί ή καθέκαστα περιγραφή τών 
υλικών λεπτομερειών, η άναλυσις κα! του ελάχιστου ψυχι
κών αίτιων εις το κεντρον τών φονικών μαχών έφθασε τήν 
τελειότητα.

Κάνεις προ και μ ε τ ’ αυτόν, κα! αυτός ακόμη ό Σ ταντάλ ,  
δεν εκαμε δια το πεδίον τών μαχών παρατηρήσεις τόσον 
βαθείας τών ηθικών άποκρύφων, διά νά ί'δγι καί δείξη, π α 
ραδείγματος χάριν, πώς ό αύτός άνθρωπος ό οποίος είς τήν 
μ,εθην τής μάχης παρουσιάζεται ήρως μετά  τινας στιγμάς  
δύναται νά γίνν) κακός, εγωιστής.

Ο Τολστόη παρητήθη άπό τόν στρατόν τό 18 5 5  διά νά 
μοιράζγ είς τό εξής τόν καιρόν του μεταξύ τής I a s n a ï a  

το καλοκαίρι κα! τής Μόσχας κα! Πετρουπόλεως 
τον χειμώνα. Ή  έκδοσις τών έργων, περ! του όποιου ώμι-  
λήσαμεν ή'δη, τόν είχε άπό τής εποχής εκείνης κατατάξει  
εις την κοινήν γνώμην είς τήν αυτήν τάξιν μ.έ τόν Τουργκέ-  
νιεφ κα! τόν Γκοντσάροφ.

Δέν ήσχολεΐτο έν τούτοις άκόμ.η μέ τήν φιλολογίαν 
παρά έκ διαλειμμάτων. Κ α τ ά  τήν εποχήν δπου ή δοθείσα 
διαταγή παρα του ’Αλέξανδρου II προετοίμαζε τό μέγα  
γεγονός τής άπελευθερώσεως τών δούλων, γαιοκτήμων τής 

P o l i a n a  άνελαβε ώς έογον τήν λύσιν του προβλή
ματος τών δημοτικών σχολών, τά όποία δέν ύπήρχον π ά ν 
τοτε, παρά έν σχεδίω. Φαίνεται δτι έκαμε δύο ταξείδια  
είς τά έξωτερικόν, διά τό ζήτημα αυτό, μεταξύ του 18 5 5  
καί 1 8 6 1 .  Αύτή καθ’ έαυτή ή χειραφέτησις άντέκειτο είς 
τάς πεποιθήσεις του, κα! άφίνει νά φαίνεται κάτι είς τό 
«Πόλεμος κα! Ειρήνη». Ά λ λ ά  μετά  τήν 19 Φεβρουάριου 
1861 έγινεν ένας άπό τούς σπανίους γαιοκτήμονας οί 
όποιοι άπεφάσισαν νά ζήσουν είς τήν έξοχήν. Δέν έγκα-  
τέλειπε πλέον τήν I a s n a ïa  Ρ ο ^ Μ  ή όποία είχε γίνει 
ιδιοκτησία του κα! έκηρύχθη μέ ζήλον ύπέρ τής ειρήνης, 
ένησχολήθη μέ άγάπην διά τήν διδασκαλίαν του λαοΰ κα! 
άνελαβε τήν έκδοσιν παιδαγωγικής έφημερίδος, τήν οποίαν 
ώνόμασε μ.έ τό ό'νομα του κτήματός του κα! είς τήν οποίαν 
έδειξε μεγάλην πρωτοτυπίαν. Είς τάς ιδέας του διά τήν 
έθνικήν άνατροφήν, άνέμιξε περιλήψεις πολύ παραδόξους 
έν γένει περ! άνατροφής, περ! πολιτισμού κα! προόδου. 
'Η πρόοδος, κ α τ ’ αύτόν, δέν ήτο άναγκαία παρά διά πολύ 
περιωρισμενον άριθμόν άνθρώπων, οί οποίοι δέν είχον άσχο-  
λίας. Διά τούς άλλους ό'χι μόνον δέν ήτο άναγκαία, ά λ λ ’ 
έπροξένει κακόν. Κ ατά βάθος έπανήρχετο είς τόν Ρουσώ.

Τό 1 8 62 ,  ένυμφεύθη τήν κόρην ενός ίατροϋ, τήν Σοφίαν 
Άνδρέεβνα Μπέος, κα! άφωσιώθη δλως διόλου είς τόν οικο
γενειακόν βίον. Κατά τό 18 7 0  μόνον έφάνησαν είς τόν 
ρωσσικόν ’Αγγελιοφόρον» τά  πρώτα κεφάλαια του μεγάλου  
έργουτου,« Πόλεμος κα! Ειρήνη».Είνε γνωστός ό θρίαμβος του 
έργου αύτοϋ αύτό δμως δέν έπιρρέασε τόν Τολστόη κα! ένω 
ολόκληρος ή 'Ρωσσία έδιάβαζε τό έργον του, τό οποίον έ -  
κελλε νά τόν άποθανατίσγ, έκεΐνος κατεγίνετο είς τήν έκ-  
δοσιν άλφαβηταρίων κα! βιβλίων διά τάς τάζεις  του δημο
τικού σχολείου. Η  συλλογή τών βιβλίων αύτών είνε ένδια-
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φέρουσα· είνε περίεργον νά ί'δη τις διάνοιαν τόσον άνωτέραν 
πως κατέρχεται μέχρι της παιδικής, και μεταχειρίζεται  
θαύματα αλφαβητικών συνδυασμών και άριστουργηματα  
ασκήσεων της παιδικές μνημης. Τό 1873 μόνον, ή πείνα η 
οποία άπηλπισε την επαρχίαν της Samara, άπέσπασε τον 
μεγάλον συγγραφέα από τάς μικράς αύτάς ασχολίας του. 
Έπεσκέφθη τούς τόπο· ς της καταστροφής καί έδημ.οσίευσε 
εις την «Εφημερίδα της Μόσχας» τό άποτέλεσμ,α της 
ατομικής του παρατηρησεως, τό όποιον έκαμ.ε μεγάλον θό
ρυβον. Ή δωίκησις προσεπάθη ν’ άποκρύπτη τα  πράγμ,ατα  
διά νά κρύπτη την ευθύνην της. Ό  Τολστόη χωρίς ρητο
ρικήν,χωρίς μ.εγάλας φράσεις,είπεν απλώς εκείνο, τό όποιον 
είδε καί ήνάγκασε την κυβέρνησιν νά συνεργασθη μέ τό 
κοινόν διά τάς αναγκαίας βοήθειας.

Την έκδοσιν, τό 1 8 7 5 ,  του δευτέρου μ.εγάλου μυθιστο
ρήματος του της «"Αννας Καρενίν» έπηκολούθησε νέα, εκ 
μέρους του διακοπή μ.έ την φιλολογίαν της τέχνης. Εις 
την «Θρησκείαν μ.ου» ό Τολστόη εξέθεσε τούς λόγους της 
αλλαγής Τών θρησκευτικών πεποιθήσεων του Έβνϊΐΐθ, ενός 
από τούς ηρωας του μυθιστορήματος του, έπειτα  εις σειράν 
άλλων βιβλίων εζητησε νά έπιβάλλη δόγματικώς την νέαν 
πιστιν τού ηρωός του μέ τον όποιον έφαίνετο άφομ.οιωθείς. 
Τόν ένόμ.ιζαν χαμ,ένον διά την φιλολογίαν,η όποία τόν άνε- 
βίβασε τόσον υψηλά, καί ό Τουργκένιεφ επί της επιθανά
τιου κλίνης του του άπηύθυνε την εύ'γλωττον αύτην παρά-  
κλησιν. «Φίλε μου, έπίστρεψε εις τά φιλολογικά έργα. 
Τό δώρον αυτό σου έδόθη από έκεΐ δπου λαμβάνομεν τά  
πάντα ..Φ ίλε  μου, είσαι ό μέγας συγγραφεύς τ'ης ρωσσικης γης, 
ακούσε την παράκλησίν μ.ου !» Είσηκούσθη. Μεταξύ τών 
δύο μεγάλων άνδρών τών καμομ.ένων διά ν’ άλληλοεκτι-  
μ,ώνται είχον συμβεΐ παρεξηγήσεις· ό Τουργκένιεφ τό έλη-  
σμ.όνει κατά την ώραν του τελευταίου άποχαιρετισμ.ου καί 
ό Τολστόη φαίνεται οτι έκλινεν εμπρός εις την τελευταίαν  
έπιθυμ,ίαν του αντιπάλου του. Ό  «Θάνατος του Ίβάν  
”Ιλιτς» ,ή«Σ ονάτα του ΚΓβΙΐ1ζβΓ»ό«Κύριος καί ό Ε ρ γ ά τη ς» ,  
ή «Δύναμις του Σκότους», άπέδωκαν εις τούς άναγνώστας  
καί πάλιν τον θαυμάσιον καλλιτέχνην τουαΠολέμου καί της 
Ειρηνης». Τελευταίως όφείλομεν φαίνεται, εις τό ένδιαφέ 
ρον δπου δεικνύει ό συγγραφεύς διά τούς Doukhobortsy, 
την χαράν του νά άπολαύσωμ.εν την «Άνάστασιν»  τό τελευ-  
ταΐον εργον του μέχρι του 1900 .

ΑΠΟ ΤΟ ΤΑ ΞΕ ΙΔ Ι  ΜΟΥ
Ή  Β εν ετ ία

ΙΔ '.

Έ ά ν είνε αληθές δτι τό κάλλος τό φυσικόν, τό ζωντανόν, 
είνε ό πρώτος διδάσκαλος της τέχνης, βεβαίως ύπηρξεν ε 
ποχή, καθ’ ην η Βενετία μ.αζύ μέ την άλλην ύπεροχην της 
ως θαλασσοκράτειρα, είχε καί την ύπεροχην της ώραιότη- 
τος, του ύπεοτάτου αύτιΰ δώρου τών θεών.

"Ανδοες ρωμαλέοι καί ισχυροί καί γυναίκες ώραΐαι, ιδού 
οτι αποτελεί  τό ιδεώδες της τελειότητας καί ευτυχίας ενός

λαού. Ό τ ι  η ισχύς είνε κάλλος καί τό κάλλος είνε ισχύς 
ούδεμία ύπάρχει άντίρρησις. ’Από την σύζευξιν λοιπόν αύ
την τών δύω ώραιοτη·των, η μ.άλλον τών δύω εθνικών ισχυ
ρών παραγόντων έλαβε ζωην εν περιβάλλον ύπερτάτης άρ- 
μ.ονίας, ην η τέχνη δέν είχε παρά νά άντιγράψη πιστά διά 
νά άναδειχθη επίσης μ,εγάλη. Την αρμονίαν αύτην συνε- 
πληρωσεν η φύσις, η τόσον γενναία καί ιδιόρρυθμ.ος καί πρω
τότυπος. Ό π ο υ  η ζωντανή ώραιότης καί η δύναμις άφινε 
κανεν κενόν, η παρουσίαζε καμ.μίαν ατέλειαν, τό ώραΐον 
φυσικόν περιβάλλον συνεπληρωνε τό κενόν τούτο, έκάλυπτε  
την α τέ λ ε ια ν . αύτην.

Σήμερον ή δύναμις καί ή ισχύς της Βενετίας, ύπάρχει 
μ.όνον ως παράδοσις καί ως ωραία άνάμνησις του μ,εγάλου 
παρελθόντος. ’Αλλά μ.ένει τό κάλλος, τό ζωντανόν κάλλος  
ύς σκηπτρον ηγεμονίας, ως πολύτιμ.ος καί άνεκτίμ.ητος ά -  
δάμ.ας μέσα εις τό άμαυρωθέν διάδημ,α του παρελθόντος.

Καί τό κάλλος αυτό, όπως καί η τέχνη άλλως, τρέχει  
εις τούς δρόμ,ους, διαγκωνίζεται εις τάς στενάς διώρυγας, 
'.υκλοφορεΐ εις τά  βαποράκια, τραγουδεΐ μέσα εις τάς γόν-  
δολας, άνθεϊ εις τάς μικράς ώς σαλονάκια πλατείας, τάς  
συνδεομενας μέ μικροσκοπικάς γεφύρας, αί όποΐαι ομοιάζουν 
με έξωστας επί του νερού. Τό κάλλος δέν κρύπτεται, ούτε 
εις π αλατ ια  περίτεχνα, ούτε είς θερμοκήπια χλοερά, ουτε 
περιβάλλεται πλέον από τόν πλούτον καί την πολυτέλειαν  
τού παρελθόντος. Οι ολίγοι έναπομείναντες πλούσιοι μένουν 
μάλλον είς τάς έξοχικάς έπαύλεις των η είς τά πολυτελή  
μέγαρά των της Μεγάλης Δκόρυγος.Οί εύγενεΐς καί οί τ ι τ 
λούχοι μοιράζουν την ζωην των μεταξύ Παρισίων καί Ρ ώ 
μης τόν χειμώνα, μεταξύ τών βουνών τ ’ης Ε λ β ετ ία ς  καί 
της Αυστρίας τό θέρος. Αί κατοικίαι των, πα λάτ ια  ό'χι βα
σιλικά,— διότι κανείς βασιλεύς σήμερον δέν δαπανά όσα ¿δα
πάνησαν οί πρόγονοι τούτων είς έργα τέχνης ,— μ,ουσεΐα μ.άλ
λον περικλείοντα θησαυρούς ώραιοτητων είνε ελάχιστα κα
τάλλη λα  διά τάς απαιτήσεις τ'ης αναπαυτικής καί απέριτ
του ζωης τών ημερών μ.ας. Καί υπάρχουν οί εύτυχεΐς κάτο
χοι τών θησαυρών αύτών, οί όποιοι φεύγουν από τά  σπ ί
τια των, διότι δέν τολμ.ούν νά εξαπλωθούν είς έν άνάκλιν-  
τοον, άλλ’ ουτε νά έγγίξουν εν δοχεΐον άνθεων. Έ ά ν τούτο 
σπάση δέν ύπάρχει σήμερον τεχνίτης διάσημος τόσον, οίστε 
νά ημπορη νά τό άναπληρώση, καί έάν εκείνου αί πτω χαί  
καταστραφοΰν πρέπει νά μετακληθούν τεχνΐται δυσεύρατοι 
πλέον διά νά τάς επαναφέρουν είς την θέσιν των.

Αί ώραΐαι λοιπόν τού μεγάλου κόσμου απουσιάζουν. Καί 
μένουν αί εύειδεΐς άσταί τών κοινωνικών τάξεων καί μέ α ύ
τάς μαζύ, περισσότεραι είς άριθμόν καί άσυγκρίτως ώραιό- 
τεραι αί έργάτιδες, τά  πτωχοκόριτσα τού λαού, αί γυναί
κες τού εύκολου καί άμ,ερίμνου κόσμου, αί πωλητριαι τού 
έρωτος, αί διά μίαν ανθοδέσμην καί μ.ίαν εσπερίδα είς τό 
μελόδραμα, άνταλλάσσουσαι δ ,τι  αί Παρισιναί συνάδελφοί 
των ανταλλάσσουν μέ χρυσά μόνον Λουδοβίκεια.

Άρ/.ούμεναι είς τό κάλλος των είνε α πλά ,  χωρίς καμμ,ίαν 
έπίδειξιν καί έπντηδευσιν ένδεδυμέναι.Τό καλοκαίρι, ¿)ζ ζων 
ταναί άνθοδέσμ.αι συγκεντρόνονται άνά τρεις τέσσαρες είς 
την Πλατείαν μ.έ τά ώραΐα, πλούσια ξανθά μαλλιά  των, ώς
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μόνον κάλυμμ.α της κεφαλής, μ.έ τόν κύκνειον λαιμών και τό 
κυπαρίσσινον παράστημ.α, λυγηραί, χαριτωμ.εναι, αντίτυπα  
αί πολλαί μορφών, γνωστών πλέον από τάς εικόνας τών μ ε 
γάλων ζωγράφων. Είνε έν είδος κορών της Τανάγρας, αί 
όποΐαι ενώ βαδίζουν έχει  κανείς την αέσθησιν, δτι αν θέ
λουν ημποροΰν καί νά πετάξουν, ά λ λ ’ δτι κινδυνεύουν και 
νά θοαυσθοΰν, τόσον είνε ίδανικαί καί λεπτοφυείς. ’Ιδιαί
τερον χαρακτηριστικόν έν σάλΐ μαΰρον η λευκόν μ.ακρύ μ.ε 
την μίαν άκραν την πρός τά  όπίσω κατερχομενην έως τό έ
δαφος. Σκεπάζει δλον τό φόρεμ.α, τό όποιον, φυσικά, δεν 
είνε ούτε πλούσιον, ουτε ώραΐον, άφ’ ου τόσον ολίγον π λ η -  
ρόνεται τό ημερομ-ίσθιόν των καί τόσον ποιητικ.ά πωλοΰν 
τάς προτιμήσεις των της στιγμής.

Τούτο δέν τάς εμποδίζει νά είναι εύτυχεΐς, νά κελαϊ-  
δούν όος άμ.έριμ,να πουλιά, νά γελούν κρυσταλλένια, νά άνε-  
βοκατεβαίνουν είς την πλατείαν μ.ε εν βημ.α, το οποίον κα
νονίζει η μουσική καί τό όποιον είς κυμ.ατισμον μ.ολις αι
σθητόν προδίδει την θαλασσινήν καταγωγήν των. Έ άν ε- 
λ.άμ.βανάν ποτε όλαι των την άπόφασιν, νά άφιναν μ.αζη 
μέ τά σάλια των δλα των τά  φορέματα είς την ξηοάν, νά 
έλυαν τά  χρυσά μαλλιά των καί νά έρρίπτοντο κολυμ,βώσαι 
είς τό νερόν, θά έδιδαν μίαν όλοζώντανην ιδέαν τού μ ε γ ά 
λου βασιλείου τού Ποσειδώνος. Ποτέ νεράιδες καί θαλάσ- 
σιαι νύμ.φαι δέν θά είχαν άποδοθη τόσον πιστά καί τελεία,  
όσον από τά ώραΐα αυτά κορίτσια, τα οποία με ολον το 
πέρασμ,α τών αιώνων διετηοησαν όμ.ως τον τύπον τον Ενε- 
τικόν, σχεδόν άθικτον, τόν τύπον τού Τισιανού καί τού 

Π άλμα καί τού Σανσοβίνου.
Ά λ λ ’ έάν αύταί δέν ρίπτωνται είς την θάλασσαν διά νά 

δώσουν έν θέαμα ύπερτάτης άπολαύσεως καί μ.οναδικης είς 
κάλλος είκόνος, μ.ένει όμως ή τάξις τών ώραίων αστών, η 
πλημμυροΰσα τό Lido κατά τούς θερινούς μήνας.

Τό μέγα  κατάστημα τών λουτρών, τό μ,εγαλητερον
δλων τών παραθαλασσίων πόλεων της ’Ιταλίας είναι τό

/ \ > ~ > ' σημ-εΐον της συγκεντρωσεως και του κοσμου του ερχομένου
έκεΐ διά νά έκθέση ώραίας τουαλέττας καί διά νά άπο-  
λαύση είς μ.ίαν άπέραντον ύπαίθριον συγκέντρωσιν τάς γ λ υ 
κείας καί ηρέμους δύσεις τού ήλ·'ου είς την θάλασσαν, αλλά  
Άοc! του ζότρ.ου τών ^ουου-ενων, του ε7υιττ]ς copociou /.oj/.- 
ψου, ο οττοΐος χωρίς κα[Λ[λίαν συστολτ)ν εχ,τ'.θετοα εις κοι

νήν θέαν.
Ό χ ι  πλέον άνά δεκάδας, αλλά άνά εκατοντάδας αί 

νεάνιδες καί αί νέαι γυναίκες [εξέρχονται άπό τά  μικρά 
έπί της παραλίας διαμερίσματα τών λουτρών, ημίγυμνοι 
σχεδόν, μέ κοστούμια λ επ τ επ ίλ επ τ α  της θαλάσσης, εί'τε 
ώς ναυτόπουλα, εί’τε ώς ψαροπούλες, είτε ως αμφιτρυται,  
μέ πέδιλα  μεταξωτά, μέ καπελάκια καί μέ ερυθρούς σκού
φους καί μ.έ σκιάδια μυριοσχημα. Και διασχίζουν βαδι^ου- 
σαι ήσυχα η τρέχουσαι ώς τρελλαί μίαν μεγαλην αποστα-  
σιν έπί της άμμου προ τών περίεργων βλεμμ.ατων τού πλη-, 
θους τού μεγάλου έκεΐ καφφενείου, είς τό οποίον ολοι οί 
δανδηδες άνταλλάσσουν μ.ετά τών κυριών τών κύκλων των 
κρίσεις καί επικρίσεις των έπί τών λουομ.ένων.

Οί άνδρες, οί λουόμενοι κάμνουν τό ί'διον, χωρι? καμμια

νά τούς χωρίζη άπόστασις άπό τάς γυναίκας μ.ε ω ραία κα  
αυτοί ένδύμ.ατα καί πέδιλα της θαλασσής, πολλάκις μ ά 
λιστα καί όδηγούντες νεάνιδας, πιθανόν αδελφας η συζυ-  

γους των είς τό κολύμ.βημ.α.
Τό θέαμ.α αύτό άσυνείθιστον δ ι’ ημάς και σκανδαλώ

δες ίσως, είναι παραδεδεγμ.ενον εκεί κ.αι αποτελεί  την 
τερπνοτέραν ένασχόλησιν ό'χι μ.όνον τών καλών δπωςδηποτε  
τάξεων της Βενετίας, άλλά καί δλης της βορείου Ιταλίας,  
ή όποία ώς παραθαλάσσιον θερινήν διαμονήν προτιμά π ά ν 
τοτε τό θαυμάσιον Ι^ϊ(3Ο, την ποιητικωτεραν ισως εξο

χην τού κόσμου.
Καί βεβαίως δέν ημπορεΐ νά συγκριθη καμμια απο τας  

οημισμένας θερινάς εύρωπαϊκάς πόλεις, με το Ιυϊάο, αλλ  
ουτε νά παρουσιάση τοιαύτην ωραιότητα και ποικιλίαν 
τύπων γυναικείων ούτε το Α ΐ χ - ΐ β - ΐ ^ ϊ ΐ ΐ ,  ουτε το 1ΕΙΓ— 

ΓΪΐζ, ούτε τό ΤΥοίΐνϊΙ καί η Ό σ τά νδ η .
Πρώτον αύτό τό Π ΐάθ  είναι ενα νησακι φανταστικόν, 

το όποιον άναδύεται άπό την μεγαλην θαλασσαν ήσυχα και 
ήρεμα, ώς ώραία κόρη μ.ε τορνευτά και απα λα  μ.ελη, με 
γραμμάς λεπτάς καί άβράς, αί οποΐαι μ.ολις διαγράφονται 
κ.αί μόλις μ.έ κ.άποιαν δειλίαν γίνονται οραται. Στενομ.α- 
κρον, ώς μ.ία περισπωμ.ένη, της οποίας τα δυω ακοα σύ
ρονται μακράν, μακράν καί χάνονται μεταξύ ουρανού καί 
θαλάσσης, χωρίζει ά π ’ εδώ μέν την θαλασσίαν λεκάνην της  
Βενετίας άπό τού Άδριατικοΰ, ενώ ά π ’ έκεΐ άντικρύζει τό 
άπειρον, έν άπειρον άδολον, άτελείωτον, μέ μόνον οριον 
την θάλασσαν καί τόν ούρανόν, και μ.ε μονας γραμ.μ.ας τας 
τών μικρών αλιευτικών λέμβων, αί οποΐαι διαγράφονται 

χακράν ώς θαλασσινα λευκοπτερα πουλιά.
Καί δταν ό ήλιος χαμηλόν/) καί τό κύμα χρυσοκίτρινον 

τόν δέχεται μέ φιλήματα καί ό ουρανός φαίνεται ώς νά έρυ- 
θρια άπό έντροπην καί ώς νά πυρποληται και να φλεγεται  
άπό μίαν μεγάλην ηδονην, καί δταν δ,τι άντικρύζη τό θέ
αμα αύτό, λούεται μέσα είς μίαν ύπερτάτην γοητείαν καί 
φαίνεται νά λιπόψυχη καί νά σβυνη μ.εσα είς τα ροδοπέ
τα λα ,  τά όποια ό ούρανός σκορπίζει εις τα  ασημ.ενια κυ- 
μ.ατα, τότε . . . τότε αισθάνεται ο άνθρωπος πόσης ευτυ
χίας καί πόσης άπολαύσεως είναι έπιδεικτικη η ψυχη του, 
ά όποία ένώ έπλάσθη διά τόν παράδεισον, χάνεται,  φεΰ ! καί 
πνίγεται είς τάς κολάσεις τών τύπων καί τού ψευδους και 
τών κοσμικών παθών.

ΔΙΑ ΤΑ ΧΕΡΙΑ ΟΣΟΝ ΚΡΥΟΝΟΥΝ
Έρωτησατε την κομψήν αύτην κυρίαν, η όποία πηγαίνει  

μέ τά  χέρια κουμ.μένα μ.έσα είς τό manchon της δια να 
τά  προφυλάττη άπό τό ψύχος, ποθεν έχει την αρχήν του 
τό χαριτωμένον καί χρήσιμον αύτό άντικείμενον της ενδυ
μασίας της· βεβαίως θά σάς άπαντηση δτι αύτό μάς έρχε
ται άπό έκεΐ πέραν άπό τάς ψυχοάς χωράς και θα εινε 
άναμφιβόλως έφεύρεσις κανενός Λάπωνος. Ά π α τ ά τ α ι  η 
κομψή κυρία· δέν σκέπτεται δτι διά νά έχη κανείς τά  χ έ 
ρια του μέσα είς ένκ manchon πρέπει νά τά κράτη άκί-  
νητα· είς τούς τόπους καί δπου έχουν άνάγκην τών χει_
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ρών των Six  τό χυντηγιον των ταράνδων, y.xl Six  νά φέρουν 
φορτία δεν γνωρίζουν την χρησιν της πολυτελεία; αυτής. 
Οι Λαπωνες και οι Εσκιμωοι φορούν χονδρά γάντια ριέ 
γούνα, τα όποια ενώ τούς κρατούν τα χέρια θερμά, τούς 
αφήνουν Ιλευθερας καί τάς κινήσεις.

Εις τ/ιν Γαλλίαν εις τον ρ.εταιωνα, οπου έν τούτοις οι 
χειμώνες^ ησκν δρυμείς καί οί γούνες είχον μεγάλην αξίαν 
όεν εσκεφθησαν επίσης την κατασκευήν του manchon. 
Γα πλατεία  ρ,ανικια τά φο^ραρισριένα μέ γούνα αρκοϋσαν 
να κρατούν τα χέρια ζέστα. Ό τ α ν  ή μóSx έ'κζμε τα μοινί- 
κια στενά τα  ετελειωναν με ενα ¡Λίκρό σάκκο άπό γούνα.

Α λλα με την εποχήν τής ’Αναγεννήσεως αρχίζει η κλί-  
σις δια τα άχρηστα πολυτελή αντικείμενα* το'τε εμφανίζε
ται το manchon το οποίον εινε άντικείμενον στολισμού.

Αι ευγενείς δεσποιναι διά νά δώσουν περισσοτέραν αρμο
νίαν εις τόν στολισμόν των, κρατούν εις το χέρι ενα είδος 
γουναρικού, του όποιου το σκοτεινόν χρώμα κ /μ νε ι  νά φαί- 

νωνται τα  χέρια λευκότερα καί εις την ανάγκην το βάζουν 
και επάνω εις το γυμνόν στήθος των.

Εν χρυσουν κόσμημα, κεφαλή ζώου η χίμαιρας με μ ά 
τια απο πολυτίμους λίθους, κάμνουν μεγαλειτέρα την αξίαν 
του αντικείμενου αυτού,τό όποιον κρέμεται άπό τόν λαιμόν  
με άλυσσίδαν άπό μαργαριτάρια ’Αλλά πρέπει νά είνε 
μεγάλη  κυρία δια να εχ·/] τό δικαίωμα νά κράτη το γου-  
ναρικόν αυτό.

Το πρώτον πραγματικόν γνωστόν manchon εινε της 
χήρας του προέδρου Νικολάί ή όποία έ'ζησε εις τό δεύ
τερον ημισυ του XVI άγώνος. ΤΗτο άπό βελούδο φοδραρι- 
σμενο μέ πολύτιμον γούναν. Ούτως όλως τό εναντίον άπό 
τα ίδικα μα; manchon, τά παλαιά είχον άπό τό έ'ξω.μέ
ρος το ύφασμα καί άπό μεσα την γούναν.

Μ ετ’ ολίγον δεν υπήρχε κυρία εις την αυλήν -χωρίς

 ε π ι φ υ λ λ ι ς

ΕΝ ΔΙΗΓΗΜΑ ΑΠΟ ΤΩΝ ΗΜΕΡΩΝ ΤΟΥ Σ Ω Τ Η Ρ Ο Σ

Ο Ν ΕΟΣ ΡΑ ΒΒΙ
Π α ρ η λ θ ε  κα ί δεύτερα κα ί τ ρ ίτ η  ή μ ε ρ α , ή εργα σ ία  προώ δευεν ό - 

λονεν , η  Ζ α χ α ρ α . δεν εφ α ινετό  ουδαμώ ς. Ά π δ  τή ς  έσπέοας τή ς  
δ ιασώ σεω ς τή ς  θυγα τρός το υ ,ο τε  κ α τά  π α ρ ά κ λ η σ ιν  του άρχιερέω ς έ -  

μ ε ιν ε ν ,δ  Λ ά ζα ρ ο ς εσ τεν ο χω ρ ή θ η  ή δ η  π ο λύ 'π ερ ισ σ ό τερ ο ν  ομω ς ένόσω  

π α Ρ ή ρ χ ετο  ή (*ί* μ ε τ ά  τ ή ν  ά λ λ η ν  η μ έρ α ν , άνευ μ ε τα β ο λ ή ς . Ο ί γ ο 
νε ίς  έπ ώ π τευ ο ν  ο χ ι μόνον τή ν  θ υ γα τέρ α  τω ν , ά λ λ α  κα ί τ ή ν  π ισ τή ν  
τ η ς  Ρ εβ έκ κ α ν , μ η  μ ετα φ έρ η  ειδή σ εις. Δ εν υ π ή ρ χ ε  μέσον π λ έο ν  νά 

ομ ιλήσουν ά π δ  τούς έξώ στας κ α ί τ ά  πα ρ ά θυ ρα , οπω ς εις τή ν  ' Ι ε 
ρουσ α λή μ . ’

Τ η ν  τε τα ρ τη ν  η μ έρ α ν  ο Λ αζαρος δ ια  του ά ρ χ ιτρ ικ λ ίνο υ  το ύ  ά ρ - 
χ ιερ έω ς  Ιζ ή τ η σ ε  τή ν  ά δε ια ν  νά τώ  έ π ιτ ρ α π ή  ή ά να χώ ρ η σ ις έκ το ύ  
μ εγά ρ ο υ . 'Ο  "Α ννα ς μ α θώ ν τ ή ν  α ίτη σ ιν  το ύ  ά ρ χ ιτέκ το νό ς  το υ  ’ λθεν 
δ ’ίδιος πρδς α υ τόν, α ν τ ί ν’ ά π α ν τή σ η  δ ιά  τω ν  υ π α λ λ ή λ ω ν  του .

Ό  Λ άζαρος έπα νέλα β ε  τ ή ν  α ίτη σ ίν  του  λ έγ ω ν , δ τ ι π ο λ λο ί ιδ ιω 
τ ικ ο ί λ ό γο ι τδν  έξη ν ά γκα ζο ν  εις τού το  κα ί δ τι ή το  ευ γνώ μ ω ν  ε ις τδν  
ά ρ χ ιερ έα  δ ιά  τ ή ν  δεξίω σιν κ α ί τά ς  τόσας π ρδς αύτδν περ ιπ ο ιή σ ε ις .

—  ’Ε ά ν  ύ π ά ρ χ η  κα θή κ ο ν  ευγνω μ οσ ύνης όφ ειλόμενον εινε ίδ ικόν

manchon, το κρατούν ((διά χάριν» όπως καί άλλοτε τό 
φέρουν μαζη των άκόμη καί εις τόν χορόν καί εις τό 
θεατρον. Αί διαστάσεις του μετριάζονται, τά  κοσμή
ματα  του αλλαζουν, μ.έ τόσην τ α χ ύ τ η τ α  όπου θά ήτο δύ- 
σκολον να τάς άκολουθήσν) τις, πάντοτε όμως έ'χει τάσεις 
εις το νά γίνγ μεγαλείτερον.

Τά απέραντα αύτά manchon των όποιων τά μαλλιά  
έφθαναν εως κάτω, είχον τό σχήμα μικρόν βαρελιού καί 
έβαζαν μεσα όλα τά μικρά αντικείμενα, αί κομψαί κάτο
χοι των : τό κουτί μέ τήν πο’ δρα, τό κουτί μέ τά  ζ α χ α 
ρωτά, την ταμπακιέρα, τό μαντύλι, τό ριπίδι . . . .  καί 
άκόμη ενα μικρό σκυλάκι.

Διότι δέν τούς ήτο αρκετόν νά προφυλάττωνται άπό τό 
κρύο μέ ενα manchon άπό γούνα,άλλά τό έκαμναν κατοι
κίαν ενός μικρού σκύλου, διά νά θερμαίνωνται μέ τήν θερ- 
μ.ότητά του, καί τής έχρειάζετο διά τήν χρήσιν αυτήν τό 
πλέον μικρόν είδος, καί Six  τόν λόγον αυτόν οι νάνοι οκόλοι 
ειχον μεγάλην τιμήν.

Τό manchon μ ’ όλα αυτά έ'χει μεγάλην διάδοσιν, τό 
κρατούν εις κάθε περίστασιν, εις κάθε ώραν τής ημέρας ή 

τής νυκτός, είνε άναπόσπαστον' διά τάς παγοδρομίας, α 
όποϊαι τότε ήσαν τόσον τού συρμού.

Καί τό βράδυ διά νά ύ π ά γ γ  εις τήν ’Ό περα ,  ή κομψή, 
σύγχρονος τής Μαρίας Antoinette, πέρνει πάλιν τό στο-  
λισμ.ενον manchon της ’Έ ρχεται ή εποχή τής Έ π α ν α -  
στάσεως μέ τού; παραδόξους συρμούς της, δέν ήτο λοιπόν 
δυνατόν παρά ν ’ αύξηση άκόμη τάς διαστάσεις τού man
chon.

Αίφνης όμως εκλείπει, διότι σκέπτονται νά ένδυθούν κατά  
τον ελληνικόν τρόπον, καί κανείς πέπλος, κανείς μανδύας 
οπως εφοροϋσε η 'Ηρα ή ή Αύγη δέν ήτο δυνατόν νά συνδυα- 
σθή μέ τό manchon.

μ ο υ , ε ίπ εν  δ αρχ ιερ εύ ς. ’Ε γ ώ  σοί οφείλω  ευγνω μ οσ ύνη ν α ιώ νω ν

—  Ε ίπ ο ν  ή δ η , λ έγε ι δ Λ ά ζα ρ ο : μ ε τά  σ τα θερ ό τη το ς, δτι τ ή ν  σ ω 
τη ρ ία ν  τ ή ς  θυγα τρός σου τ ή ν  οφ είλεις εις ά λ λ ο ν , ο χ ι εις εμ έ.

—  "Ο ,τ ι ζ η τ ε ίς  π α ρ ’ εμού  ε ινε π ο λ ύ , ύ π έλ α β εν  δ άρχιερεύ ς μ ε τά  

π ικ ρ ία ς . Π ρ ο τ ιμ ώ  να θεω ρώ  σε ώς πληρεξούσ ιον το ύ  δανεισ τού  αου .
—  Δ έν δύναμαι νά α νεχθώ  τή ν  θέσιν α υ τή ν , ά π ή ν τη σ εν  δ Λ ά ζ α 

ρος, μ.έ ήρεμον τόνον φ ω νής κα ί βραδέω ς.

—  Τό π ρ ά γ μ α  κ α τα ν τά  δ ι’ εμ έ ά κ α τ ά λ η π τ ο ν , άφού κα ί σύ ό τ ό 
σον ευφυής λ έγ ε ις  τ ά  α υ τά , ώς κ α ί τόσοι ά λ λ ο ι . 'Υ π ά ρ χ ο υ ν  ά νθρω 
πο ι εις τ η ν  Ί ο υ δ α ία ν , οί οποίοι δ ια τε ίνο ντα ι οτι αύτός ό ’Ιησούς δ 
Ν α ζω ρα ίος είνέ τ ι  ύ π ερ ά νθρ ω π ο ν ' α να γνω ρ ίζουν εις αυτόν τ ι  θειον, 
δεν π α ρ α δ έχ ο ν τα ι τέλος αυτόν δ ί  ανθρώ πινον ον. Μ ή πω ς έ χ ε ι κ α 
τ α κ τ η τ ικ ά ;  β λέψ εις ;

— Ο υδέποτε ήκουσ α  το ιούτον τ ι  π α ρ ’ ούδενός, ά λ λ ’ ού'τε κ α ί έγώ  
δ ίδ ιος ά νεκ ά λυ ψ α  π ο λ ιτ ικ ο ύ ; σκοπούς ε ις  τδ ν  Ρ α β β ί- δέν π α ρ α δ έ 
χ ο μ α ι δέ κα ι το ύ  είδους το ύ το υ  κ α τη γ ο ρ ία ν  δΓ  αύτόν.

Κ α ί πο ια ν  λο ιπ δ ν  έ χ ε ις  π ερ ί α ύ το ΰ  ίδ έα ν , π ώ ς π α ρ α δ έχεσ α ι, 
π ώ ς θεω ρείς αύτόν ;

— Δ ιά  τδν  ά γ ιώ τερ ο ν  τώ ν  α νθρ ώ πω ν, τδ ν  π ο λ υ μ α θέσ τερ ο ν  τώ ν  
δ ιδασκάλω ν, τον ά π α ρ ά μ ιλ λ ο ν  α γ α θ ο ερ γό ν , τδν  π ισ τό τερ ο ν  δλω ν τώ ν  

φ ίλω ν, έξ οσων έπ ί ζω ή ς έγνώ ρ ισ α . Ά λ λ ’ α ί π ο λ λ α ί μου ά σ χο λ ία ι άπό 
τ ίνο ς εγεινα ν  α ίτ ιο ν  νά τδ ν  βλέπ ω  σ π α νίω ς.

Τόσον τδ  κ α λ λ ίτερ ο ν  δ ιά  σε. Π ροσπά θ η σε  ν ’ άποσυρθής δλως 
διόλου τή ς  φ ιλ ίας α ό τή ς. " Ε ρ χ ετ α ι δ κα ιρδς κ α τά  τδν  δποΓον θέλεις
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Σήμερον Ssv δυνάμεθα νά φκντχσθώμεν οτι εκρκτούσαν 
ποτέ άνδρες manchon, καί ομω; κατα την εποχην εκείνην 
ήτο συνήθεια κκί τό εκιιάτουν όχι μόνον οι πολίτικοι- αλλα  
καί οί στρατιωτικοί κατά τό-V X V I I  αιώνα επηγαιναν εις 
τόν πόλεμον μέ manchons άπό δέρμα τίγρεως ή άλλου 
ζώου. Μήπως δέν έ’πρεπε χά έ'χουν τά χεφι^ε ζέστα δια νά 
μεταχειρίζωνται τά  όπλα Ά π ό  τόν στρατόν η συνήθεια 
αυτή έπέρασεν εις τήν αυλήν καί όλοι οί αύλικοι εκρατουν 
manchons πολυτελείας.

Μίαν ημέραν ό δήμιος τών ΙΙαρισίων επήγε να καμ/] 
μίχν έκτέλεσιν μ.έ τά χέρι* μέσα εις ένα m anchon και 
όμως ουτε αυτό ή'ρκεσε ν’ άποθαρρυνη του; κυρίους, εις 

τούς όποιους ή'ρεσε τόσον αυτός ό συρμ.ός.
Άκόμη κατά τήν εποχήν τής Έπαναστάσεω; εφανησαν 

στρατιώται νά κρατούν m anchon. Kat ομως ητο τα  τελευ
ταία  φαινόμενα εθίμου τό όποιον εμελλε να εκλειψγ, 
καί οί στρατιωτικοί τής Αυτοκρατορίας δεν το εγνω- 

ρισαν.
Σήμ.ερον ό αύτοκράτωρ τής Γερμ,ανιας οταν πηγαινν) 

εις τό κυνήγιον τόν χειμ.ώνα, φαίνεται ότι κρατεί m a n  · 
chon άπό θαυμάσιον δέρμα .Ά λώ πεκος. Ά λ λ α  τωρα εινε 
μάλλον ρ.έρος τού στολισμού τών κυριών και δεν υπάρχει  
γουναρικόν τό όποιον νά έ'χν) μεγαλειτεραν ζητησιν απο 
αυτό. Έ ν  μ.όνον έργοστάσιον εις Παρισιού; παρασκευάζει  

κ α τ ’ έτος 80,00 ) manchon.
Ά ς  είδομεν πώς τά κατασκευάζουν. Ή  εργασία τού 

m anchon δέν εινε ιδιαίτερος κλάδος τής βιομηχανίας τού 
γουναρικού’ ή κατεργασία τήν οποίαν πρεπει να υποστούν 
τά διάφορα δέρρ.ατα διά τά άλλα γουναρικά, είνε η αυτη  
καί διά τά  m anchon, εργασία πολύ λεπτή , διότι πρέπει  
τά δέρματα αύτά, τά  όποια έρχονται άπο τα  τεσσαρα

σημεία τού όρίζοντος, νά διατηρηθούν μαλακά, ν’ άποφυ-  
γουν τόν σκόρο καί νά έχουν γιαλιστερό τρίχωμα. Ή  εκλο
γή τών δερμάτων αύτών, έκ τών οποίων χρειάζονται ενίοτε 
10, 12 ή 50  δι’ ένα καί μόνον manchon, όταν πρόκειται 
διά ζώα πολύ μικρά, εινε δύσκολος καί πολύ λεπτή  ή εργασία 

ιότι δέν υπάρχουν δύο ζώα καθ’ όλα όμ,οια. Ό π ω ς  δυνηθή 
ά τά κάμη εν σύνολον ράπτων αύτά μαζη , ο εργάτης  

οορεϊ εις τό κεφάλι ένα είδος abat-.jOUP πράσινο το οποίον 
τόν βοηθεΐ εις τό νά έμποδίζη τό πολύ φώ; καί νά τά  κ α 
τατάσσει κατά τάς μικρά; διαφορά; τού χρώμ,ατος με τέχνην,  
ώστε ν’ άποτελοΟν εν σύνολον, καί νά φκίνωνται ως έν ζωον.

Τό μικρότερον manchon άπό chinchilla, κοστίζει επ ά 
νω κάτω 2 0 0  φ?αγ. Τά manchon άπό hermine φθάνουν 
τά  2 5 0 — 3 0 0 ,  τά  άπό στακτιά άνοιχτοΰ χρώματος άλω-  
πεκος άρχίζουν άπό 3 0 0 0  φράγ.καί φθάνουν έως τάς 1 0 .0 0 0 .

Τέλος ένα manchon άπό 7Îbeline μέ δέκα δέρματα  
πρός 2 χ ιλ .  έκαστον φθάνει τάς 2 0  χ ιλ .  καί αυτή εινε η 
άνωτέρα τιμ.ή οπου φθάνει ένα manchon. Ά ς  προσθεσω- 
μ.εν οτι αί τιμαί αύταί είναι μόνον διά τήν γούναν, χωρίς 
νά λογαριασθούν τά  άλλα- ώς μεταξωτό, ταντελλες και 
λοιπά.

Ά λ λ ’ αν υπάρχουν τόσον άκριβά m an d ion s υπάρχουν και 
π ο /ύ  φθηνά καί δ ι’ όλα τά  βαλάντια, άπό κοινά δέρματα  
τά  όποια διά τής τέχνη; άπομιμούνται τά πολύτιμα, και 
ουτω δύνανται ν’ άγοράσουν ένα m anchon με 3 — ί φραγ.

Ό  τελευταίος νεωτερισμός εινε τά γάντια  manchon, 
τά  όποια φορούν όσοι διευθύνουν, αυτοκίνητα. Καί όμως τά  
γ άντ ια  αύτά δέν εινε νέα έφεύρεσις, υπήρχε άπό τήν 
εποχήν τής ’Ιωάννας δ ’ ’Ά ρκ. Τώρα έπανερχόμεθα εις τά  
μεγάλα  manchons τής άλλοτε,δέν βάζουν πλέον μέσα μίγ 
κρά σκυλάκια, όπως εις τήν εποχήν τής δευτέρας Αύτο-

μ ’ εύ χα ρ ισ τή σ ει, δ ιά  τ ή ν  συμβουλήν μου
—  Σ έ  εύχα ρ ισ τώ  ή δ η  δ ιά  τά ς  έ π ’ ά γα θ ώ  μου σκέψ εις σου, ε π α -  

ναλο μ β ά \ω  δέ τ ή ν  π α ρ ά κ λ η σ ιν  τή ς  επ ιστροφ ής μου ε’ς τδ  χ ά ν ι ον.

—  Μ είνε το υ λά χ ισ το ν  εως αύ'ριον.
—  Υ π α κ ο ύ ω  μ ε τ ά  σεβασμού. Π α ρ α δ έχ ο μ α ι τ ή ν  φ ιλοξενίαν σου 

μ έχ ρ ι τ ή ς  αύ'ριον.
Ή λ θ ε ν  ή αύ'ριον, έφυγεν δ Λ ά  αρος. Τ ή ν  εργασ ίαν διηυθυνε πυ 

ρ ετω δώ ς, 8π ω ς ένω ρίτερα  τ ή ς  προσδιω ρισ μένης ώ ρας τελ ε ιώ σ η . Τ δ 

νά  μ έν η  εις τ ή ν  Κ α π ερ να ο ύ μ  κα ί νά μ η ν  ή μ π ο ρ ή  νά ΐδ η  ούδέ τή ν  
σκ ιάν  τ ή ς  Ζ α χά ρ α ς το ύ  η το  άφ όρητον.

Μ ετά  τρ ε ίς  εβδομ άδα ς ή  π τέρ υξ  ή το  έτο ιμ ο ς , έκτδς β α φ ή ς, σ κ α - 
λ ισ μ ά τω ν  τ ιν ώ ν , στολ ισ μ ώ ν τέλος. ’Ε σ κ έπ τετο  νά ά ν α β ά λ η  τ ή ν  ά -  
π ο π ερ ά τω σ ιν  το ύ  έργου δ ι’ α ρ γ ό τερ α - έπρ επ ε  βεβα ίω ς νά γνω ρίση  
τού το  εις τδ ν  α ρχιερέα . Ά λ λ ’ ήθελεν  άρά  γ ε  έ γ /ρ ίν η  τδ  δ ιά β η μ α  
τούτο  ή  Ζ α χά ρ α  ; Τ ί συνέβαινε ; ’Ε κ ρ ύ π τετο  έκουσίω ς, ή  ύ π εβ λ ή θ η  

εις ακούσιον φ υ λα κ ή ν  ; Ε ις  ούδένα ή μ π ό ρ ε ι ν ’ ά π ο τα θ ή  οπω ς μ ά θ η  
τ ι - μόνον τδν  β ε δ ν  π α ρ εκ ά λε ι νά τδν  έ ξ α γά γ η  τ ή ς  δυσκόλου θέσεω ς 

νά  τδ ν  φ ω τίση  τ ί  έπρ επ ε  νά κ ά μ η .
Τ δ εσπέρας τή ς  η μ έρα ς α ύ τή ς , όπου άπεφάσισε νά  όιαιλήση πρός 

τδν  αρχ ιερ έα  τή ν  επ ιούσ αν π ερ ί τ ή ς  άνα β ολή ς τ ή ς  εργα σ ία ς , φεύγ 
έστρεψ ε τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  πρδς τά  παράθυρα  το ύ  μ εγά ρ ο υ , όπω ς κα ί κ α θ ’ 
έ κ ά σ τη ν , έπ ί τη  έλ π ίδ ι τού  νά ΐδη  ή άκούση τ ι - β λ επ ει π ρ α γ μ α τ ι 

εις τδ  ύπερώ ον τή ν  Ρ εβ έκ κ α ν , ή όπο ια  έκρά τει τ ι  ε’ις τά ς  χε ίρα ς, 
κα ί διά σ η μ ε ίω ν  έλ εγε  νά φ ανή  π ά λ ιν  δ Λ ά ζα ρος α ρ γά  εις τ α  περιξ 

το ύ  μ ε γ ά ρ ο υ . Έ ν ό η σ ε ν  ό Λ ά ζα ρ ο ς, οτι έπ εθ ΰ μ ει να τ δ  έ γ χ ε ιρ ίσ η  ίί,τ

ε ίχ ε ν  εις τα ς  χ ε ιρ α ς , α λ λ α  δεν α,το η ω ρα κ α τά λ λ η λ ο ς .
Κ α τ ά  τούς χρόνους εκείνους ό λ ίγ ισ τα ι ήσαν αί γ υ να ίκ ες  αί γ ν ω ρ ί-

ζουσαι γρ α φ ή ν  κ α ί ά νάγνω σ ιν . 'Ο  "Α ννας ε ιχ ε  δ ΐ 'ά ξ ε ι εις τη ν  θυ
γ α τέ ρ α  του τή ν  καθαρεύουσαν έβ ρ α ίκη ν . Η  Ζ α χ ά ρ α  ε ιχ ε  σκ^φθή
ά π δ  π ο λ λο ΰ  νά γρ ά ψ η  προς τδν  Λ ά ζα ρ ο ν , ά λ λ ’ εις τούς γ υ ν α ικ ω ν ί-  
τα ς  δέν ύ π ή ρ χ ο ν  τ ά  πρός γρ α φ ή ν , κα ί μ έ  δλην τή ν  άφ οα ίω σ ιν τ ή ς  
κ α λ ή ς  τ η ς  Ρ εβ έκ κ α ς ή  π ρ ο μ ή θ ε ια  το ύ τω ν ύπήρξεν ά κ α τό ρθω το ς. *Κ 
ά ν ά γ κ η  ομω ς τ έ χ ν α ς  κ α τε ρ γ ά ζ ε τα ι. Τ ούτο  τδ  έγνώ ριζον κ α λ ώ ς κα ί 
α ί δύο. Ή  Ρ ε β έ κ κ α  τ ή ς  έπρομή θευσεν έν τ ε μ ά χ ιο ν  άγνοϋ κηρού. 'Η  

Ζ α χ ά ρ α  δ ιά  μ ια ς  τώ ν  χρ υ σ ώ ν τη ς  καρφ ίδω ν έχάραξε:
Δ ιάλυσον τδ  συμβόλαιον οπω ς, οπ ω ς. Α ς μ ε ίν η  ή εργα σ ία  α τ ε 

λε ίω το ς. Φ ύ γε. Τ δ  πρ ώ το ν  Σ ά β β α το ν  μ ε τ ά  τδ  προσεχές π ερ ίμ ενέ  μ ε  
μ ε τ ά  τδ  δε ίπ νο ν  εις τ ή ν  άρ ιστεράν θύραν τού  κή που .

'Η πιστή σου.
Τ ώ ρα  δέν ’έμενε π α ρ ά  νά κατορθώ ση ή  Ρ ε β έ κ κ α  νά δώση τδ  

γ ρ ά μ μ α  τούτο.
'Ο  Λ άζαρος ή ρ ίθ μ ε ι τ ά  δευ τερ ό λ επ τα , όπω ς ή  νύξ ά ν α γ γ ε ίλ η  τ ή ν  

παρουσ ίαν τη ς . Π ρ ά γ μ α τ ι εφθανε τδ  σκότος πλέον ά κ ρ ά τη το ν . Έ κ ί -  

νησε δ ιά  τδ  μ έγα ρ ο ν , κ α το π τεύ ω ν  άπδ το ύ  γ η π έδ ο υ  ιαέχρι τώ ν  κ α 
π νο δό χω ν . Ε ις  τό  αύτό τοΰ  υπερώου παράθυρω ν δ ιακρίνει τ ά  λευκά 
τ ή ς  Ρ εβ έκ κ α ς  φ ο ρ έμ α τα - δ ιά  μ ια ς  στερεά ; κλω στή ς τδ  μ ικρόν δ έ μ α - 
κ α τα β ιβ ά ζ ε τα ι. Λ α β ώ ν το ύ το , ώ ς ό να υαγός σα νίδα  εύρ ισ κομ ένη ν 
έπ ί τώ ν  κ υ μ ά τ ω ν , εύχ_αριστεί τ ή ν  Ρ εβ έκ κ α ν  δ ιά  τώ ν  δύο χ ε ιρ ώ ν  του , 
ά λ λ ή λ ο δ ια δ ό χω ς κ α ί έπ α ν ε ιλ η μ μ έν ω ς .
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κρκτορίκς, ά λ λ ’ εις διάφορες μικρές τσέπες βάζουν το ρι
πίδι τους, τά  γυαλιά  του θεάτρου, το μαντήλι κ. λ .  π .  ε?νε 
βαλίτζα  κινητά, καί δεν χρησιμεύουν μόνον ώς στόλισμα,  
αλλά καί ώς μέρος της ενδυμασίας πρακτικόν.

Η Σ Τ Ν Α Τ Λ ΙΑ  TOT ΩΔΕΙΟΤ
Ή  συναυλία έδίδετο παρά του κ. Bustindliy καθηγη-  

τοΰ του βιολίου του Ωδείου ’Αθηνών, άλλά πρωταγωνί
στρια έξ ίσου μέ τον κ. Bustinduy -/¡το y) μάγος κυμβαλί-  
στρια κ. Ειρήνη Καλόγερέ·

Τούτο άρκεϊ διά νά έννοηθγ δλη ή μουσική άπόλαυσις  
της συναυλίας της Παρασκευές. Καί οί πλέον αστοιχείωτοι 
είς την μουσικήν δεν ημποροϋσαν παρά νά αισθανθούν μίαν  
ασυνήθη συγκίνησιν, κάτι το όποιον τους άπεμάκρυνεν άπό  
τά  πεζά  καί τά  γήινα, διά νά τους μεταφέργ εις κόσμους, 
δπου ψυχαί μ,όνον καί πνεύματα εκλεκτά συναντώνται.

’Ήρχισεν η συναυλία με την Sonate en la majeur 
του C . Frank, την οποίαν έσυνέχισεν η Romance en sol 
του Beethoven καί αύτήν το Μ O t O perpetuo του Ries, 
τό άπαραμίλλως εκτελεσθέν καί κ α τ ’ έπανάληψιν χειροκρο- 
τηθέν.

Ο κ. Bustindliy, ψυχρός, ήσυχος, απαθής άφινε το 
χέρι του νά κινείται με τέχνην καί ακρίβειαν θαυμαστήν, 
ώς νά ήτο ξένον καί νά ΰπηκουεν εις μίαν αόρατον αρχήν.  
Διά την κ. Καλογερη τό πράγμα άλλάσσει. Ή  συγκίνη- 
σις, τό πάθος, τό αίσθημα, δλα αυτά χύνουν άστραπάς εις 
τ ά  μάτια  της, ηλεκτρίζουν δλον τό είναι της, ενσαρκώνουν 
καί εμψυχώνουν εις αύτήν αυτό τό δράμα, αύτήν την ύπό-  
θεσιν του συνθέτου. Τό ό'ργανόν της, εις τό όποιον είναι 
προσηλωμένη, ώς πρός μαγικόν όραμα, όμιλεϊ εις την ψυ
χήν της, καί με τό ώραϊον παίξιμόν της ζ έ  καί αυτό καί 
έμψυχόνεται τόσον πολύ, ώστε μεταξύ των δύο διαμοίβον- 
ται τρυφερότητες, εναλλάσσονται σκηναί παθητικαί, αί 
όποΐαι άλλοτε τελειόνουν εις θωπείας, άλλοτε εις εκρήξεις 
οργές καί χαράς, καί ηδονικές έξάρσεως.

Κάποτε ό Μέγας Ναπολέων είχεν είπεΐ δτι η μουσική 
είναι ενας ωραίος θόρυβος. Φαίνεται δτι είχεν ακούσει μ ε 
γάλους μουσικούς, άλλά δεν τους είχε προσέξει παίζοντας. 
Ή  κ. Καλόγερέ είναι άπό τους ολίγους μουσικούς, οί όποιοι 
συνδυάζουν την καλήν μουσικήν μέ την ώραιοτέραν έκδη- 
λωσιν του αισθήματος. Εις την RapSOdie Hongroise 
είχεν ένσαρκωθέ εις άληθέ ραψωδόν καί ύπό τά  πλέκτρα  
της έκηλουντο άρμονίαι, αί όποΐαι άνεστάτωναν, αφύπνι
ζαν, συνεκλόνιζαν κάθε ψυχήν. ’Ά λ λ ο τ ε  ε ίχα  γράψει δτι 
εις την γέννησιν τές  ώραίας καί εμπνευσμένης καλλιτεχνι
κός, αί μοΟσαι είχαν μειδιάσει τό ώραιότερόν των μ,ειδί- 
αμα. Σήμερον προσθέτω δτι κάθε μία άπό αύτάς τές  άπ ε -  
κάλυψεν καί άνά έν ιδιαίτερον μυστικόν καί δτι ό ’Α π όλ 
λων μέ την χρυσέν του λύραν έλίκνισε την ψυχήν της δταν 
ήτο βρέφος.

ΠΡΟΣ ΤΑ Σ χ· χ. ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΡΙΑΣ ΜΑΣ
Η « Εφημερις των Κυριών» επιθυμούσα νά απλο

ποίηση τό ζήτημα τής έγκα;ρου καταβολής τής συν
δρομής, συνεδύασεν αύτήν μέ εν μικρόν δώρον, τά 
οποίον θα άπονεμεται διά κλήρου πρός οσας άποστεί- 
λουν-άπό τουδε την συνδρομήν των τοΰ 190ο.

Οσαι λοιπόν θέλουν νά μετάσχουν των δώρων αυ
τών ανάγκη νά άποστείλουν αμέσως διά ταχυδρ. έπι- 
ταγής των τήν συνδρομήν των πρός την διεύθυνσιν. 
Τά όώρα είναι ςι’τε βιβλία, είτε μικρά καλλιτεχνικά 
αντικείμενα, ώς άγαλμάτια , καρφίδες έκ μετάλλου κ .λ . 
Αι καθυστεροΰσαι τάς συνδρομάς των τοΰ 1904 μέχρι 
τουδε παρακαλοϋνται νά τάς άποστείλουν αμέσως. Ή  
αυτή παράκλησις άπευ ύνεται πρός ολας τάς άνταπο- 
κριτριαςμας, τάς καθυστερούσας εΐσέτι εισπράξεις των.

------------------------ :  -η >ι-— ς  ---------------------
Σ Υ Ν  Τ  Α  Γ  Α I

Γ α λ ε τ ά κ ι α  μ έ  ά 2ν ά τ ι .  —  1]2 οκά φ αρίνα , 100 δράμ . βούτυρο 
φρέσκο, 1 κ ο υ τα λ ά κ ι γ ε μ ά το  ά λ ά τι ψ η λ ό , τά 'σπρο αύγοΰ , κ α ί γ ά λ α  
όσο πα ρουν . Ρ ίχ ν ο μ ε ν  εις τη ν  φαρίναν τό  ά λ ά τ ι κ α ί τό  ά ν α κ α τεύ ο - 
μ εν  καΛά, έπ ε ιτα  βά ζομεν τό  βοότυρον δπω ς είνε κ α ί ά ρ χ ίζω μ εν  νά 
τ α  ζυμ ά νω μ εν  εως νά ενωθούν έν τελ ω ς , κ α τό π ιν  ρ ίπ το μ εν  καί τό 
άσπρο το ΰ  αυγού  καί έ π ε ιτ α  τό γ ά λ μ  λ ίγ ο , λ ίγο  έως νά γίνουν μ ία  
ζ ύ μ η , ουτε πολύ  μ α λα κ^ά , ού'τε ξερή . Κ α τ ό π ιν  ά νο ίγομ εν  έ^α φύλλο 
χοντρούτσ ικο  κα ι τό  κ ό π το μ εν  μέ ένα φ λυ ντζά ν ι μ ικρ ό , άν δεν έ χ ο -  
μ εν  σ τρ ο γγυ λ ή  κάφ τρα , ά λε ίφ ο μ εν  τ ά  γ α λ ε τ ά κ ια  μ ε  τόν κρόκον τού  
αυ γού  όπου μ ετα χ ε ιρ ισ θ ή κ α μ εν  εις τ η ν  ζύ μ η ν  κα ί τά  στελλομ εν είς 
τό ν  φούρνον

ΚΤΡΙΑΚ Ο Ν ΣΧΟΛΕΙΩΝ
Τά μαθήματος τοΰ Κυριάκου Σχολείου τές  Ένώσεως των 

Έλληνίδων ήρχισαν την παρελθοΰσαν Κυριακήν είς τήν επί  
της όδοΰ Πανεπιστημίου άρ. 2 6  Ε π α γ γ ε λ μ α τ ικ ή ν  καί 
Οίκοκυρικήν Σχολήν τές  Ένώσεως.

Αί έγγραφαί εξακολουθούν άνά πάσαν Κυριακήν άπό τάς  
2 — 4 μ. μ. δπου καί προσέρχονται δωρεάν αί άγράμμ,ατοι 
έργάτιδες παντός εργοστασίου, αί ύπηρέτριαι καί πάσα επ ι
θυμούσα νά μάθη νά άναγινώσκη, νά γράφγι, νά κάμνη λο 
γαριασμούς καί νά απόκτηση έν γένει στοιχειώδεις γνώσεις 
άνθρωπισμοΰ.

Φοιτήτριαι τές  Φιλολογίας του ’Εθνικού Πανεπιστημίου  
ευγενώς προσυνεχθεΐσαι άνελαβον την διδασκαλίαν ύπό τήν 
εποπτειαν της κ. Κασδόνη, πεπειραμένης καί πατριώτιδος 
διδασκαλίσσης.

ΟΙ ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ ΤΑΦΤΑΔΕΣ
Ή  ταφτάδες ε ίνα ι τοϋ όυρμοΰ, ό χ ι π λ έ ο ν  δ ιά  μισοφόρια 

μόνον, ά λ λ ά  κ α ί διά φορέματα κα ί δ ι’ ύ π οκ α μ ιόά κ ια . Ε ίνα ι 
βεβαίως ώραϊον μ εταξω τόν ό ταφ τάς κα ί σ χετ ικώ ς τό εύθυ- 
νότερον όλων, άλλά έχει εν τρομερόν έλά ττω μ α , νά  κ ό π τ ε 
τα ι. Ε υτυχώ ς οί έγχώ ριο ι ταφτάδες, οί κάλλ ιότο ι, οί τοϋ έρ- 
γοάταόίου τ ή ς  κ. Δ ραμητινοϋ , τοΰ  έ π ί  τη ς  όδοΰ Φ ιλελλή
νω ν, α π έ ν α ν τ ι τ ίίς  Α γ γ λ ικ έ ς  έκκλιιΟ ίας, ε ΐν α ι ότερεώ τα- 
το ι. Καί ώς χρώ μ α τα  καί ώς φροϋ.-φρού, κα ί ώς ά ντο χή , οί 
τοφ τάδές αύτο ί τούς όπο ιους έ  κ α λ έ  ύφ άντρια  ύφ αίνει έκεϊ 
ε ίς  τόν άργαλεΐόν τη ς , ένώ π ιον  τω ν π ελ α τ ίδ ω ν  τ η ς ,  ε ίνα ι 
ώ ραιόταται, α ίώ νιο ι κ α ί π ο λ ΐςεύ θ υ νο ί. Ε ίτε  άπό  το ύ ς  έτο ι
μ ους Αγοράσετε, ε ίτε  δώσετε π α ρ α γγελ ία ν , μ ένετε  π ά ν το τε  
ευ χα ρ ιό τη μ ένη , ώς κ α ί ά π ό  τά  άλλα μεταξω τά  τ η ς  κ α λή ς 
ΰφ αντρίας. Λ όποια  άθορύβως καί χω ρ ίς  έπ ίδ ε ιξ ιν  μέ τά μ ι 
κρά. τ η ς  μέσα π ροή γα γε τή ν  έργασίαν τ η ς  είς τελε ιό τη τα  
θαυμαστήν. Διά δώρα τώ ν έορτών, ε ίτε  μ α νδύλ ια  Ανδρικά 
κα ί γυνα ικεία , ε ίτε  σάρπες, ε ίτε  φορέματα νυμ φ ικά  καί χο-, 
ροϋ ή  κ Δ ραμητινοϋ , έχ ε ι ά π ό  δλα κ α ί ε ίς  τ ιμ ά ς  πολύ 

-εύθι/νάς. “


